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!Kasaxckuii HaMoOHANBHBIM HcclenOBaTeNbCKUH TexHuueckuii yusepcuter um. K.M. Carnaesa,
Anmartsl, 050043, Pecmybnuka Kazaxcran

?Ka3axCKuii HAIIMOHATBHBIN MEUITTHCKHI yauBepcutet um. C.J1. Achenausposa, Anmatsl, 050012,
Pecnyonuka Kazaxcran

UIUOMBI C YUCJOBbIMUA KOMIIOHEHTAMHY B AHI'JIMMCKOM U
KA3AXCKOM A3BbIKAX

Heobxooumocmo uzyuenus nuH280KyIbMYPOIOSULECKOU NApaoueMsbl YUCI0680U hpazeono2uu
ABNAEMCA NPUOPUMEMHBIM 3A0AHUEM COBPEMEHHOU TUHSBUCMUKY, HOCKONbKY UMEHHO YCMOUYUBble
A3bIKOGbIE  00paA3Ybl  JIyYUle 6Ce20  OmMpadCcaiom MeHmAlumem Hapooa, e20 KyJlbmypHble
npeonoumeHus, COYUAIbHble YCI08US JCUZHU, OMHOUIEHUE K 00blHasmM U mMpaouyusm, chocoobl
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MbluiieHus U nogedenusi. Llenvio 0aHHO20 UCCIE008aAHUS CMANO U3YHeHUe UOUOMAMUYECKUX
8bIPAdICEHULL, 8 OCHOBE KOMOPBIX YUCTI08ble KOMNOHEHMbl, HA NpeoMem JTUH28OK)IbIMYPOI0CULeCKUX
accoyuamusnvlx  ceazeu. i  ee  peanuzayuu - UCNOIBL30BANUCL  cledylowue  Memoobl:
JIUHSBOKYIbMYPOSIOSUYECKULl 8 KOMNJEKCe CO CPABHUMENbHO-CONOCABUMENbHbIM, —JeKCUKO-
CeMAHMUYECKUM U AHATUMUKO-CUHMemuyecKum. B dannotl pabome npogoounocs ucciedosamie
HAYUOHAIbHOU — Cheyupuky  aHeIuliCko20 U KA3AXCKO20  53bIKA,  OCHOBAHHOE  HA
JIUH2BOKYIbMYPOJIOSUYECKOU NPUpode UOUOM, 8 COCMABe KOMOPLIX eChlb YUCI080U KOMNOHEHM.
Ilockonvbky Hymeponocuyeckue HOMUHAYUU HOCAM 6 cebe CAKPAIbHble CMBICIU, ObLIO NPOBEeOeHO
U3YYUEeHUS KadtCOOU OMOENbHOU IeKCeMbl, YACMOMHOCIU ee YNompeDieHuUs, 1eKCUKO-CeMaHmu4ecKoll
HANOJIHEHHOCMU U CMUIUCMUYecKUX ommenkos. Ha ocnose noayuennou nexcukozpaghuueckoii
ungopmayuu  ObLIO OCYWECMBIeHO CPABHEHUe U CONOCMABIEHUE YUCIO8bIX HOMUHAYUL 8
AHRULICKOM U KA3aXCKOM s3biKax. Onpeoensicst TUHeBOKYIbMYpOL0SULeCcKUull cmamyc ¢pazem,
OYEHUBAUCH NOJIONCUMETbHBLE U OMPUYAMeETbHble KOHHOMAYUU, MemapopuuHocms u 06pasHoCcmy,
Gopmuposanucy accoyuamusHvle C653U MeHCOY DYHKYUOHANbHO-CEMAHMUYECKUMU  NOJISIMU
QHeUUCKOU U Kazaxckou  ¢ppazeonoeuu. Paccmampusancs  60npoc — 9K8UBANEHMHOCHU
@pazeonocuzmos u 00paz08anUs 1AKYH (CeMAHMu4ecKux npobdenos) 6 pazeonocuieckol KapmuHe
mupa.

Knouesvie cnosa: uouoma, nymeponocus, CUMBOIUKA, CAKPAIbHOE 3HAYEHUe, HAYUOHATbHbLE
yepmol.

OCHOBHABIE TTOJIOKEHU A

HccnenoBanue JHMHIBOKYJIbTYPOJIOTUYECKOTO — XapakTepa (hpa3eosIOTMYECKUX — EIUHUIL
CTAaHOBUTCA OJHOW M3 OCHOBHBIX MpPOOJIEM COBPEMEHHOW KOMMYHHMKAaTHUBHOM JIMHIBUCTHKH,
MIOCKOJIbKY UMEHHO B PEYEBBIX aKTax peannu3yercss OOJBIIMHCTBO UAMOM. BakHO OTMETUTh, YTO
M3y4YeHHEe OCOOEHHOCTEW HAIMOHAJBHBIX S3BIKOB IMO3BOJISIET HE TOJIBKO 00ydaThCsl fA3BIKY, HO U
BOCTIPOM3BOJIUTh HOBBIE TATTEPHBI (0Opa3HbIC, MeETapOpPUUYECKUE), UYTO CBUIACTEIHCTBYET O
MOJIHOIICHHOM Pa3BUTUU OTPEAETICHHON A3bIKOBOM CHUCTEMBbI. Peub MOXET CTaTh MCTOYHUKOM ISt
BOCIIPDOM3BE/ICHUSI YK€ W3BECTHBIX (Dpa3eosIoOTU3MOB, a Takke UuX oOHoBieHusa. JlaHHoe
UCCIIEIOBAaHUE MOXET HCIOJIb30BaThCsl TMPU MPOBEICHUM CPAaBHUTEIBHO-COTIOCTABUTEIbHBIX
UCCIIEIOBAaHUN  APYTrux HAI[MOHAJBbHBIX  SI3bIKOB, YCTAHOBJICHUU JIMHIBOKYJIBTYpEM U
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO cTaryca (hpa3eosIOTUYECKUX €IWHUIl M APYrUX CTPYKTYpPHBIX
AJIEMEHTOB PEYd, NMPUMEHEHHHM MAIIWHHBIX TEXHOJIOTHH JUIsl BBIYJICHEHHS] YHUCIIOBBIX JIEKCEM U3
KOHTEKCTOB, IMpeoOpa3oBaHUM pPEUYEBOTO TMOTOKa U (OPMUPOBAHUM HOBBIX CEMaHTHKO-
CTHJIMCTUYECKHX I1a0JIOHOB.

BBEJAEHUE

HI/IHFBOKyJ'IbTypOJIOFI/I‘{eCKaH [npupoaga uJauoM CTPOUTCA Ha PA3HBIX SKCTPAIMHIBUCTHYCCKHUX
q)aKTOan, KOTOPBIC IIpU AKTHBHOM B3aUMOICUCTBUU (bOpMI/IPYIOT HallMOHAJIPHOC A3BIKOBOC
IIpOCTPAaHCTBO HApO/Ja, OTpaxast €ro MCHTAJIUTCT C TOYKHU 3PCHUSA COLMUAJIBHOI'O YCTPOﬁCTBa JKHM3HU,
KYJIbTYPHBIX CBsI3eH C APYruMu SA3blKaMH U HApOHdaMH, UCTOPHUYCCKUX peaJ'II/Iﬁ nu pennrnosHoﬁ
NMPpUHAIJICIKHOCTH. HOCKOHBKy JIMHI'BOKYJIBTYpa OTpaXacT acCOoOlMUaluu, H_Ia6J'IOHBI, APXCTHUIIBI,
KOHIICIITHI, BA2)KHO U3Yy4aTh JAHHBIC KOMIIOHCHTHI C LICIIBIO I/II[eHTI/I(l)I/IKaI_II/II/I HUX B TCKCTC U pCUCBOM
ITIOTOKC. O6y‘IeHI/Ie HAalIMOHAJIIbBHOMY S3BIKY HEC MOJKET ITPOXOANUTH 0e3 03HAKOMJICHHUS C KYJIBTYPHO -
HCTOPHUYCCKUMU U COLUOKYJIbTYPHBIMU 0COOCHHOCTSIMHM BOCHpHUATUA MHUpPA OIPCACIICHHBIM
HapOoI0M. BBICTpaI/IBaHI/Ie aCCOLIMAaTUBHBIX  CBs3eM MCXKIAY UYHUCIOBBIMHM HOMHWHAOUAMU U
KYJIbTYPHBIMU KOAAMHU ABJIACTCA BAXKXHBIM 3JICMCHTOM B IIPOLCCCE U3YUCHUSA HOBBIX JICKCEM U
YCBOCHUA JIMHIBUCTUYCCKUX I_Ha6J'IOHOB, MMO3TOMY JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHA TAKKC aKTyaJlbHa C TOUYKHU
3PpCHUA O6yquHH s3pIka.  Yucna OTpPaAXKarOT CAKPAJIbHBIC 3HAYCHUA, ABJIASACH HCKHUMU
JIMHI'BOKYJIbTYpEMaMH, KOTOPBIC MOXKHO pacCMaTpuBaTb B  KOHTCKCTC (I)YHKI_II/IOHEU'ILHO -
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CEMAaHTHYECKUX TOJeH CO CBOCH  CHeuupuKol  CTPYKTYpBl, JIEKCHKO-CEMaHTHUECKOU
HAIOJHEHHOCTH, CTWJIMCTHYECKUX OCOOCHHOCTEH ymoTpeOaeHus M MOAU(UKAIUN O0Opa3HBIX
3Ha4eHUH. M3ydueHne HyMepoIorHuecKix pa3eM B aHIIIMHCKOM U Ka3aXCKOM sI3bIKax He00X0aUMO,
B IIEPBYIO OYepeib, 11l POPMHUPOBAHUS PEICTABICHUS O HALIMOHAJIBHBIX OCHOBAX MUPOBO33PECHHU,
3aJI0’KEHHBIX €I11€ B PEBHUE BpEMEHa.

HccnenoBanme A. HyccynOekoBoil mocBsimeHo (GOpMUPOBAHUIO TUIIOJOTHUECKH CXOTHBIX U
pa3IMYHbIX YepT B (pazeMax C UHCIOBBIMU KOMIIOHEHTAMHM, OTpAXaloIIUX KYJIbTYpHO-
HUCTOPUYECKUE XAPAKTEPUCTUKHU. ABTOpP YKa3bIBa€T Ha pOJIb IICUXOJIOTMYECKUX (AKTOPOB MpHU
W3Y4YEHUU MOHATHUS U 3HAUEHUS YMCEN C 3THOKYJIbTYPHOM TOUkM 3peHus. Ilockonabky umciioBbie
HOMHMHAIIMU B KYJIbTYPHON CHCTEME MMEIOT, KaK MPaBUJIO, CAMBOJINYECKOE 3HAYEHHUE, UX MOMKHO
CUMTATh MOJU(PYHKIIUOHATHHBIMH CEMHOTHYECKUMH 3HaKaMu [1].

Jluarsucr  C.  MyxameTkaiieBa  NIPOBOJUT  CONOCTABUTEIBHOE  HCCIIEIOBaHUE
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHX 0COOEHHOCTEN Pa3HBIX S3bIKOBBIX CUCTEM, U3yUEHHE IParMaTH4eCKOro
XapakTepa HYMEpPOJIOTMYECKMX HOMHUHAIMI M  KOHTEKCTYalIbHOW  peaau3allid  JIaHHBIX
(b pa3eosOTU3MOB B PEUEBBIX akTaX. ABTOp U3ydaeT QyHKIIMOHUPOBAHHE KATETOPUU YUCEIT B Pa3HBIX
JUHTBUCTUYECKUX oOpasmnax, ¢GopMupyeT (QYyHKIIMOHATHHO-CEMAaHTHUECKOE TI0JI€ TMapeMuil |
(¢pa3eosoru3MOB  JUIsl  HAIIMOHAJIBHO-KYJABTYPHOM  WACHTU(UKAIMM, BBISBISET HCTOPHUKO-
KYJIbTYPHBIE KOJbI B Pa3JINYHBIX S3BIKOBBIX Mapaaurmax [2].

Vuensnii B. Xcy 3aHuMaercs u3y4eHHMEM HENPO3PAYHBIX MAMOM, YacTO BCTPEYAEMBIX B
aHrIMHCcKON  mpecce. Pe3ynmbTaThl MoOKa3anu, 4YTO B MNPOAHAIM3UPOBAHHON JIUTEpATYypE
UCIoJib30BaNioch 525 ¢dpazem. JaHHBIN CIMCOK MOATBEPINI BHICOKYIO YaCTOTHOCTh YIOTPEOICHUS
UIMOM B exeqHeBHBIX HoBocTsAX [3]. II-Y. Jlu momguepkuBaeT Ba)XXHOCTh M3ydeHHUsS (PpazoBbIX
¢bpeiiMoB mpu paboTe C aKaJeMUYECKON pPEYbl0, OCYIIECTBISET CTPYKTYPHO-(DYHKIMOHAIBHBIN
aHaJIM3 M BBISABISET MX XAHPOBBIE OCOOCHHOCTH, YKa3bIBas Ha OCOOCHHOCTH HJIEHTHU(UKALUU.
JlaHHOE UCCIeI0BaHME MOXET HCIOJIb30BaThCs Ul Pa3pabOTKU MpOrpaMM IO H3YYCHHIO
AHTJIMICKOTO SI3bIKA.

Ilenp [DaHHOTO MCCIENOBaHWS — BBIABICHUE JIMHTBOKYJIBTYPOJIOIMYECKONW IPUPOLBI,
IIPOBEICHUE CPABHUTENILHO-COIIOCTABUTENBHOIO aHAIN3a aHTJIMICKUX M Ka3aXCKUX (Qpa3eosIoru3MOB
C YMCJIOBBIMHM KOMIIOHEHTaMH, (POPMHUPOBAHUE CBSI3EH MEXKIY UX (PYHKIIMOHAIBHO-CEMaHTUYECKUMHU
nosismu. IlpeameroM AaHHOrO MCCIENOBaHMS CTATM AHTIMHCKHE M Ka3axCKue (pa3eosoru3Mbl €
HYMEPOJIOIMYECKUMH JIEKCEMaMH, YIOTpeOisieMble B JIEKCUKOTpapUUECKMX MCTOYHUKAX U
U3Yy4aeMbI€ C TOUYKH 3PEHHS JTMHIBOKYJIbTYPOJIOTHH.

MATEPHUAJIBI U METO/IbI

Meromonorudyeckass ~ 0a3a  JaHHONW  pabOThl  OCHOBBIBAJaCh HA  CPAaBHUTEIBHO-
COIOCTABHUTEIILHOM, JIEKCHKO-CEMaHTHUYECKOM, AHAJIMTUKO-CHHTETHYECKOM u
JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHUECKOM aHAIIN3E, YTO ObLIO HEOOXOAUMO IS IPOBEACHHUS JIMHTBUCTHIECKOTO
UCCIIC/IOBaHUS. YKa3aHHbIE METOJbl HCIIOJIb30BAMCh B KOMIUIGKCE C IICJBI0  H3YUCHHS
AKCTPAJIMHIBAIBHBIX  (MCTOPHYCCKHX, KYJIbTYpPHBIX, COLHMAIbHBIX YEePT CEMAHTHYECKOU
HAIOJIHCHHOCTH) W HMHTPOJHHIBAJIBHBIX (S3bIKOBbIC (OPMBI, CTOPOHA BBIPAKEHUS) (HAKTOPOB,
BJIMSIOIIMX HA CTPYKTYPY, METahOPHUUHOCTD U 3HAYCHHsI (PPA3C0IOTHUCCKUX SAUHUI] B AHTJIUHCKOM
1 Ka3aXCKOM sI3bIKaX. JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKUIT METO] HCTIONB30BAJICS [T aHAIM3a aHTJTHIHCKUX
M Ka3axCKux ()pa3eM C TOYKU 3PCHUS UX KYJIbTYpHOH, COIUAILHON, HCTOPUYECKOH, PETUrHO3HOMN
npupopl. V3ydeHne KylnbTYpHBIX KOJIOB HAI[MHM OCYIIECTBISUIOCH TaK)Ke C TIOMOIIBIO BBIICICHUS
CaKpaJbHBIX W HauOoOJiee YaCTOTHO YIOTPEONISEeMBIX uucell. PaccMaTpuBaics BOMPOC TOJHBIX U
YaCTUYHBIX OKBUBAJCHTOB, a TaKKe JaKyH, C()OPMHPOBABIIMXCS B HAIMOHAIBHBIX S3bIKaX
(aHrIMHCKOM, Ka3axCKoM). VIMIUIMKalMU OIEHWUBAJIUCh C TOYKH 3pEHUS MeTa(QOpPUYHOCTH H
00pa3HOCTH.

MeTo JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOTO aHAIM3a MPUMEHSIICS TIPU UCCIICAOBAHHUH CEMaHTHUECKHX
Tpanchopmarmii  (00pa3HbIX, MeTa(QOPUUYECKUX), ACCOIMATUBHBIX CBSI3CH MEXIYy YHCIOBBIMHU
KOMIIOHEHTaMH W JIPYTUMHU JiekceMaMu. Kaxkoe OTAeIbHOE YHCIO HM3Yy4alioCh C TOYKH 3PCHUS
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KOMMYHHKAITUM B KOHTEKCTE MOJIO)KUTEIHHOW M OTPHUIATENbHOW KOHHOTHPOBAHHOCTH, & TaKkKe
CEMaHTHUYECKOIO XapakTepa 3HaueHUs (UEIOBEYECKHME YEepThl, OLIEHKA JCHCTBUM, SBIICHUMH,
coObITHif). OTICHHBANIACh CTETICHD UCIIOJIB30BaHUS SKCIPECCUBHBIX M AMOITMOHAIBLHBIX 3JIEMEHTOB, a
TaK)Ke HEUTPaTbHOW JIEKCUKH KaK OCHOBBI JJIsi MHTEPIPETAIMA U TIOSBJICHHS HOBBIX 3HAYCHUHU.
CpaBHHTEIBHO-COTIOCTABUTEIBHBIM METO/] B JAHHOH paboTe NCIOIB30BAJICS MPHU aHAIH3E (PpazeM B
AQHTJIMHACKOM H Ka3aXCKOM SI3bIKaX, OIPEACICHHH OCHOBHBIX JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX
XapaKTePUCTHUK (CXOIHBIX U PA3IUYHBIX). AHATU3UPOBAIUCH CIEAYIONINE apaMeTPhl: CaKpallbHOE
3HAUEHUE YHCEN, YaCTOTa YIOTPEOICHUS PA3HBIX YUCIOBBIX KOMIIOHEHTOB, XapaKTep KOHHOTAIIHHA
(TmosIoKUTENbHBIE, OTpUlATeIbHbIC). OMNpeAensaauch IOMHHAHTHBIE YepThl (Pa3eooru3MOB C
HYMEPOJIOTHYECKUMU DJIEMEHTAMH B aHTJTHHCKOM U Ka3aXCKOM SI3bIKaX.

C mnOMOIIBI0 aHAIMTUKO-CHHTETUYECKOTO METo/la coOupanack OCHOBHas HH(OpMaIms,
Kacaromasicsi (hpa3eoornueckiux 000poTOB, HA OCHOBE aHalM3a PadOT COBPEMEHHBIX JIMHIBHCTOB
M3YYaJUCh KJIIOYEBBIE BOIPOCH,, HMHTEPECYIOIIME JIMHTBUCTUKY B Onmkaiimied HaydHOU
MEPCIIEKTHBE, OICHUBAINCH HAyJYHBIC TPUOPHUTETHI. Takke OCBaWBajlaCh TEOPETUYCCKAs
nHpopMalus 1Mo TeMe (Ppa3eosIOTUUECKHMX HOMHUHALMM: OCOOCHHOCTH TepeBoja, OOydeHUs
HAI[MOHAJILHBIM SI3BIKAM C JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHUECKAM 3JIEMEHTOM, IIOJITHOH W HETOJTHON
SKBHBAJIICHTHOCTHA. AHATUTHKO-CHHTETUYCCKHII METOJI TOMOT B ONPEICICHHH Kpyra Mpoliem,
AKTUBHO 00CYXKJaeMBIX B JIMHTBUCTHYECKOM HAyYHOM IPOCTPAHCTBE, U MTyTeH PEIICHUS BOIPOCOB,
CBS3aHHBIX C (YHKIMOHHUPOBAHUEM YCTOMUMBBHIX BbIpakeHui. Teopernueckoil 0azoi maHHOI
paboOTBI CTAJIM WCCICAOBAHUSA KA3axXCKUX, AaHTIUHCKUX, HEMEIKUX, KHUTAHCKUX YYCHBIX O
HalMOHANIBHOW crnernuduke Qpazeonornueckux TpaHchopMmalmii B aHTIUMHCKOM U Ka3aXCKOM
s3pIkax. J{mst m3ydeHus ¢pa3eM W HIUOM HCTOIB30BAIHCH JICKCHKOTpaHUeCKne WCTOYHHKH, B
KOTOPBIX OBLTM COOpaHbI OCHOBHBIE M HanOOJIee YacTOTHhIE (hpazeosornyeckue enuuuibl: CioBapb
anrnuiickux ¢paszeonoruzmoB: The free dictionary by Farlex, 2022, Kaszaxcko-pycckuit
¢bpazeonornueckuii crnoBapb. MHbopMmanus U3 JaHHBIX HMCTOYHHKOB HCIIOJIb30BANaCh s
UICHTU(PUKAIMN CTUIMCTUYECKMX MOMEHTOB B HMJIMOMAaxX, UX CEMaHTHYECKOW HAaINOJHEHHOCTH,
Y4aCTOTHI YIIOTPEOJICHUS B KOHTEKCTaX M 0COOCHHOCTEH TpaHCchOopMaIluy 3HaYCHUH.

B ocHoBe oTOOpa marepuana ajs aHaJdM3 YUCIOBBIX KOMIIOHEHTOB BO (hpaseosiorm3max B
AQHTJIMHACKOM UM Ka3aXxCKOM S3bIKax ObUIM HCIIOJIb30BaHbl TaKWe MPHUHIMIBI, KaK YaCTOTHOCTD,
MPUHIMUI CTUIIMCTUYECKON HEOTPaHWYEHHOCTH, MPUHIIUI COOTBETCTBUS ONpeAeIEHHON TeMaTHKe,
MPUHIIUI YaCTOTHOCTH, TPUHLIUI CUCTEMHOCTH, IPUHIIUIT COYETaEMOCTH.

B nannO# paboTe Bcero npoaHaIM3upPOBaHO 58 JIGKCHUECKUX €IWHUI] aHTJIMHCKOTO s3bIKa, 34
JIEKCUYECKUX EIUHUI] Ka3axCKoro si3bika. M3 Hux 8 anrmmiickux ¢pazeonoru3mon, 9 KazaxCKux
(bpazeosoru3MoB, 00pa30BaHHBIX HUPPON «OIUH»; S5 aHTIUICKUX (Pa3eosoTU3MOB, 4 Ka3aXxCKHUX
(dbpazeonoru3mMoB, 00pa3oBaHHBIX IUGPON «aBa»; 8 aHTIMICKUX (Ppa3eosoru3mMoB, 1 Ka3axCKHi
¢dpaseonorusm, o0Opa3oBaHHBIX IUGPOH «Tpu»; 1 aHrIMiCKMA (Gpa3eosioru3M, 5 Ka3aXCKUX
(dbpazeosoru3mMoB, 00pa3oBaHHBIX IUPPOH «UeThIpe»; 4 aHrTUHCKHX (pa3eosoru3Ma, 5 KazaxCKux
(dhpa3eo0oru3mMoB, 00pa3oBaHHBIX U(POH «IIATH»; 7 aHTIUHCKHX (Pa3e0JOru3MOB, 3 Ka3aXCKUX
(dhpa3eo0ru3mMoB, 00pa3oBaHHBIX MU(PPOH «IIECTh»; 6 aHrIUHCKKUX (HPa3eoJOTrU3MOB, 4 Ka3aXCKUX
(bpazeonoru3mMoB, 00pa30BaHHBIX HUGPON «CeMby»; 4 aHTIMUCKUX (Pa3eoJOTU3MOB, 3 Ka3aXCKHUX
(dhpazeo0ru3mMoB, 00pa3oBaHHBIX IUGPOH «BoceMbY; 10 aHrIHMHCKHUX (Pa3e0IOrU3MOB, 3 Ka3aXCKUX
(dhpazeooru3mMoB, 00pa3oBaHHBIX MUPPOH «IEBATHY; 5 aHMTHMHCKUX (Ppa3eoOTH3MOB, 1 Ka3aXCKUM
(dhpazeosorusm, 00pa3oBaHHBIX HUPPOH «IECATHY.

PE3VJIbTATBI

HHHFBOKyJ'IBTypOJ'IOFI/IH HN3y4acT B3aMMOCBA3U MCKAY A3BIKOM W KOHIOCTITAMU (CI/IMBOJ'IaMI/I,
o6pa3aMH, HOHHTI/IHMI/I), O6YCJ'IOBJ'ICHH]':>IMI/I COIlMAJIbHBIMU, HCTOPUYCCKUMU H KYJIbTYPHBIMU
(l)aKTOpaMI/I. q)pa3COJ'IOFI/I‘leCKaH KapThHa MHpa KaxXXJIOro Hapoaa OHINHUpacTCd Ha OCHOBHBIC
HallUOHAJIBHBIC HOCHHOCTHU W CTPOUTCAd HA MCXAaHU3MaX HMIIIMKAOUN 3HaYCHUH qepe3
MeTa(bOpI/ILICCKI/IC, 06pa3HBIC, CTPYKTYPHBIC, JICKCUKO-CCMAaHTUYCCKHNC npeo6pa30BaHH;1. OTpa)KCHI/IC
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BHEIIHUX COOBITUH, SIBJICHUI M OTHOIICHUS K HUM (SKCTPAJIMHIBAJIBHOCTH) IPOSBISAETCS Ha
BHYTPUJIMHTBaJIbHOM YPOBHE C IMTOMOIIBIO SI3bIKOBBIX CPE/ICTB.

AHrIMiCKHe WIMOMBI C YHCJIOBBIMU KOMIIOHEHTAMU: JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKAsT MPUPOIA.
UncaoBoil KOMIIOHEHT «OJMH» B aHTJIMHCKOM SI3bIKE MCIIOJIB3YETCSl JJISi BBIJCICHHSI KOTO-TO HIIH
Yero-TO C IMOJIOKUTEIILHOW CTOPOHBI, YITOTPEOISeTCs B 3HAUEHUH <«JTydIInin»: «public enemy number
one» (TOT, KOTO HE JOOST B OOIIECTBE, WIN TOT, YbH JCHCTBUS HE 0J00pSIOT), «one-horse race» (¢
CaMoro Hayvaya COCTSA3aHUs OYEBHIHO, KTO TIOOEIUT), «go one better than» (caenaTs 4To-TO JyUIIe,
9eM I0JIyYaioch J0 3TOTro), «be/get one up on somebody» (MMeTh 3HAYUTEIHLHOE TPEUMYIIECTBO),
«first past the post» (Mcmoib30BaHHME CHUCTEMBI T'OJOCOBAaHUS, KOTJAa 4YEJIOBEK H30MpaeTrcs Io
KOJIMYECTBY TOJIOCOB). JIekcemMa «OIMH» MOXKET YHOTpeOIsIThCs B 3HAUCHUH «IepBbId: «first thing
early in the morning and first things first» (camoe pannee Bpemsi»)[4]. Takke JeKcemMa «OIHH»
MPUMEHSIETCS] IPU ONKMCAaHUM, KaK MPaBWIJIO, HETaTUBHBIX JIMYHOCTHBIX KauecTB: «(all) rolled into
one» (3a00TUTHCSI TOJIBKO O cede), «one born every minutey» (MpOsIBIEHNUE YEIOBEUECKOM TTYIOCTH)
[4]. YUucno «aBa» yka3plBaeT Ha pa3pylleHUE €AMHCTBA M CUMBOJHM3UPYET JII000E MPOTUBOPEUHE,
(bpazeosoTU3MbI C TAKUM KOMIIOHEHTOM TTOKAa3bIBAIOT J[Ba MPOTHUBOTIONOXKHBIX CHOoco0a JeHCTBHS:
«two-edged sword» (oOpa3 AEHCTBUA, KOTOPBIA MOXET TPUHECTH M TIOJIOKHUTEIbHBIE, U
OTpHUIIATENbHBIE TOCIEACTBUS), «two-way street» (CUTyalus, B KOTOpOil TpeOyeTcsi COACHCTBHE C
obenx ctopoH), «two sides of a shield» (yka3anme Ha TECHYIO CBS3b MEXIy IpoOjIeMaMu WA
CUTYAIMSIMHU, YTO SIBIISIFOTCS CIIEJACTBUSIMU OJTHOTO SIBJIICHMsI), «it takes two to tango» (o Tom, 4TO
OTBETCTBEHHOCTH JISKHT Ha IBYX CTOpOHAax). Mcmomm3yeTcst Takke Ui 0003HAYEHHUS CXOJICTBA
MEXTy JIOJIbMH, COOBITUSIMH, siBJIeHUsIMU: «like two peas in a pod» [5].

AHTTIMACKUN S3BIK JEMOHCTPHUPYET HEOOJBIIOE KOJUYECTBO UANOMATHUYECKUX BBIPAXKEHUN C

YHCIIOBBIM KOMITOHEHTOM «TPHY, TOCKOJIBKY OHO HE HECET CaKpaJbHOTO 3HAYCHHUS B IMHTBOKYJIBTYpE
anrnmyad. [Ipm 3TOM JaHHas JIeKCeMa WHCIOJB3yeTCsl B COCTaBe  (Ppa3eosIOTU3MOB C
MOJIOKUTETLHBIMU KOHHOTAIMAMU: «three musketeersy (copaTHuKH, OJIM3KHE TTO AyXY U IIEHHOCTSIM
monn), «third time lucky» (Besenue), «three cheers for» (BrIpaxkeHue MPU3HATEILHOCTH), «queer as
a three-dollar billy (B oTHOmEHMH dYero-to HeoObIYHOTO), «three-alarm fire» (o wem-TO
3axBarbiBaroIieM), «three cheers» (moxsama), «three hots and a cot» (Mecto c TpexpazoBbHIM
nutaHueMm). Takke B UIUOMAxX YHCIO «TPU» UCHOJB3YEeTCsl B CBOEM NEPBOHAYAIBLHOM 3HAYCHHH,
yKa3biBas Ha mojicueT Bemiei: «the big Three» [4].
Jlekcema «4eThIpe» TaKKe PEIAKO BCTPEYAETCS B AHIMVIMHCKUX HMIUOMATUYECKUX BBIPAKCHHSIX.
Hampumep, dpazema «to the four winds» oTnnyaercs: moIMCEMaHTHYHOCTHIO: 1) OBITH pacCesTHHBIM
10 JaJbHUM yIJIaM 3eMJId; 2) ObITh Pa3OUTHIM, MOTEPSHHBIM WM pa30pOCaHHBIM MO 3HAYUTEIBHON
TEPPUTOPHUH, 3) HAXOJUTCS B OTJAIICHHBIX PETHOHAX 3EMJIU.

Uucrno «aTh» B aHMNIMACKUX UAMOMAaX 4acTO CBA3aHO C COMaTHYECKUMU KOMIIOHEHTAMU: «give
me five» IpuMeHseTCs, KOT/Ia 4eJIOBEK X0UeT M0Ka3aTh CBOE HEJOBOJIbCTBO cuTyaruei, «five-finger
discount» 0603HavaeT sBJIEHWE BOPOBCTBA B MaraznHax. @pazema «fifth column» umeer neratuBHyrO
KOHHOTAIIMIO U YIIOTPeOIsieTcs B 3HAYeHUH «OpPraHu30BaHHas FPYIINa JIIoAei, padoTaroias Ha Bpara
BO BpeMs BOIHBI MJIM COYYBCTBYIOIIAs eMy». HeKoTopbie HIMOMBI HIMEIOT TEMIOPAIbHBIN XapakTep:
«a five-minute break’» (He00JIbIIION TIEPEPHIB).

OtpunarenbHOe 3HaYeHHE UMEIOT (hpa3eosiornyeckue o0OPOTHl, B OCHOBE KOTOPBIX JICKHUT
YHCIIOBOM KOMIIOHEHT «IIecTh»: «at sixes and sevens» (COCTOSIHHE pPacCpPelOTOYCHHOCTH WIIH
6ecripenena), «hit (or knock) someone for six» (moaelcTBOBaTh pa3pyLUIUTENBHBIM 00pa3oM), «Six
feet under» (MepTBBIN MM MOXOPOHEHHBIH), «the deep six» (MOXOPOHUTH KOro-TO B Mope), «six of
the best» (nHakazanue pebenka), «handbags at six paces» (omrcaHue pa3Horiacus wiu ccopsl). Ho
TaKXe €CThb M IOJIOKUTENIbHbIE CeMaHTHYeCKue BapHauuu: «six in one, (and) half a dozen in the
other» (;1:000#1 U3 peATIOKEHHBIX BApUAHTOB Xopomuii) [6]. Uncno «ceMb)» UMEET MOJI0OKUTETbHbIE
KOHHOTaIuu: «seven-three» (Jydinme moxenaHus, MposiBIeHHE 3a00ThI), «in seventh heaven» (B
COCTOSTHUM JKCTa3a), «seven-league boots» (CmocoOHOCTh OUeHBb OBICTPO MEPEIBUTATHCS TMEIIKOM),
HEeraTUBHbIE UMIUIMKALUK: «seven-day wonder» (4eloBEK MM SBJIEHHUE, BBI3BIBAIOIINE MHTEPEC HA
KOPOTKOE BpeMs), «seven-year itch» (’kermaHue U3MEHUTH CYNpPYTy), U Takxke HelTpanbHbie: «behind
seven locks» (cunpHO Xopomio crpstano) [4]. UucioBol KOMIOHEHT «BOCEMbY» PEIKO BCTpEUACTCs

148



1. Yonuxanos ateiaaarsl KY xabapmbicsl. @uionorus cepusicsl. Ne 4 2024 Bulletin of S.Ualikhanov KU.
Becrauk KV umenn 1. Yanuxanosa. Cepust dunonorudeckas. Ne 4, 2024 Philological Series. Ne 4, 2024
ISSN 2788-7979 (online)

B (pazeosoru3Max, Kak MpaBuiio, C HEraTUBHOW CEMaHTUYECKOU Harpy3kou: «one over (the) eight»
(cunbHOE ombsiHeHUE), «two and eight» (paccTpoeHHOe Wim BO30ykaeHHOE cocTosiHue), «behind the
eight ball» (B 6ene M HEMOBKOM IOJIOKEHUH ), HO €CTh U HEUTpaIbHBIC KOHHOTAIMH: «eight ways
from Sunday» (Bcemu BO3MOXHBIMH yCHUIIMSIMH, THIATEIBHO, CO BCEX CTOPOH).

YacTOTHOCTHIO OTIMYACTCS YACIOBOM KOMIIOHEHT «IEBATH»: «nine to fivey (Bpems paboTsl Ha
MOJIHYIO CTaBKY). JIMHTBOKYJIBTYpOJIOTHYECKAsl TPUPOJIA JAHHOHM JIGKCEMBI B AHTJIMHCKOM SI3bIKE
noJiokuTenpHas: «be as right as ninepence» (ObITh B 1OJIHOM 371paBuH), «dressed to the nines» (odeHb
xopomo ofer), «nine lives»y (ymaua). Mmmoma «on cloud nine» sBIseTCS CUHOHUMHYECKOH K
BBIpaKEHUIO «in seventh heaveny» n 0003HaYaeT HAUBBHICIIYIO CTEIICHb HaciaxaeHUsS [6]. B To xe
BpEMsI CYIIECTBYET MHOXKECTBO KOHHOTAIIMH, UMEIOIIMX HETaTUBHBIA OTTEHOK: «nine-day wonder»
(uenmoBek WM Belllb, KOTOPBIC TIPUBJICKAIOT BHUMAHUE HEHAI0JIT0), «no more than ninepence in the
shilling» (omucanue 4enoBeka ¢ HU3KUM ypOBHEM HMHTEJUIEKTA), «nine-to-five attitude» (momxon x
paboTe, KorJa COTPYAHUK JelacT MUHUMYM JUJII TOTO, YTOOBI OCTaBaThCs Ha JOJDKHOCTH).
Bripaxenue «nine times out of ten» o003HaYaeT 4aCTOTHOCTh KAaKOTO-TO ACHCTBUA, pHOOpeTast
3Ha4YeHHE He3aBepIICHHOCTH [7]. UncIo «1ecsaThy yrnoTpeodseTcs B CIeNyIOIUX 3HAYeHUIX: «count
to ten» (YpaBHOBEIIMBAHWE CBOETO COCTOSIHHS, YTOOBI HE JIMOHCTPHUPOBATh THEBHYIO PEAKIIHIO HA
4yT0-T0), «it’s handbags at ten paces» (FOMOPHUCTUYECKOE BBIPAKEHUE, KOTOPOE HCIOJIb3yeTCs B
OTHOIIIEHUU JIpaKd WJIM CIIOpa, KOTJa OJHA W3 CTOPOH sBisIeTCS HEdPHEKTUBHON), «ten-spot»
(ompeneneHHOE SIBJICHUE WM COOBITHE HE MOXKET BCEM HPABUTCH), «ten to one» (IIaHChl HA YTO-TO
OnaromnpusaTHOE), «take ten» (MMeTh HEOOIIBINIOH TepepsIB, May3y), «ten pounds of shit in a five-pound
bag» (mepemnosHeHHOCTh, TIOJTHOTA Yero-T1o) [4].

Kazaxckue WAMOMBI ¢ YHCIOBBIMH KOMITOHEHTAMHM: JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKAs PHPOJIA.
UucnoBoii KOMIIOHEHT «OJUH» YKa3bIBAE€T HA JYXOBHOE €IUHCTBO: «OIp )KEHHEH KOJ, Oip »KaraJaH
Oac mpIFapy» (BMecte paboTaTh HaJl YEM-TO), YHOTPEOISIETCS B MIMOMAax C IENbI0 0003HAYHTH
HEOOJIBIIIOE KOJMYECTBO MPEIMETOB: «Oip y3iM», «Oip aybI3 co3», «Oip KYTbIM», «Oip mIaiiHam».
MHorue (hpa3eosoTu3Mbl  BBIACITSIFOTCS PEITUTHO3HBIM  OTTEHKOM, O 4YeM CBUICTEIbCTBYET
ynomuHanue bora: «0ip Asutara Toyeken» (mpocnasienue BeeBbiHero), «0ip KynalasiH ypranbn
(naxazanue boxkbe). MoryT HMCIOIB30BaThCS ISl XapaKTEPUCTUKH YETOBEYECKUX KaudyecTB: «Oip
Kacar Kaimy» (yaydliuTh CBO€ yXOBHOE COCTOSIHHE, MOJYYHTh BIOXHOBEHHE), «OUp KYH Oue, Oip
KYH Ty#e» (IeMOHCTPUPOBATh U3MEHUNBOE TIoBeicHKE) [8].UnucnurenbHoe «1Bay CUMBOJU3UPYET B
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM TUTAHE W3MEHYMBOCTh YEJIOBEUECKOW IMPHPOJIBI, OECIOKOWCTBO.
JIaHHBII KOMIIOHEHT BHYTPH (Ppa3eoJIOTHYECKUX SIUHUI] XapaKTepu3yeT OMHAPHOCTD, MOKA3bIBACT
aMOMBAJICHTHOCTh KaKOT0-JIMOO 4YesloBeKa, JEHCTBHs, COOBITHS: «EKi JKapThl», «Oip OyTiH O0y»
(coBMECTHOE TPOXKMBAHME), «EK1 KY311» (IBYJIMYHOCTB), «CKi (asFbIH) OKIECIH KOJIbIHA aJIbIIl
Kyripy» (ObICTpo yOeraTs), «eki KeMe KYHpBIFbIHAH yCTay» (CTaBHTh Iepes cOOOM JBE 3a1aum).
Yucao «Tpu» XapaKTepU3YeTCs CaKpaIbHBIM XapaKTepoOM BO MHOTHX HAIMOHAIBHBIX SI3BIKaX,
MOCKOJIBKY OTOOpa)kaeT MHPOBOCHPHUSTHE YEJIOBEKa B JPEBHHE BpEMEHa, mpuoOperass 3HaYeHUE
TPHEIMHCTBA: HeOa, 3eMJIM M TMOA3eMHOro Mupa. IIpeoOiagaroT MOJIOKUTENbHbIE KOHHOTAIIWH,
CBsI3aHHBIC C JJAHHOM JIEKCEMOU, TTOATOMY OHA UCIIOJIB3YETCS B MOXKEIAHUSIX C SIPKO BBIPAKCHHBIMU
PEIUTHO3HBIMU OTTCHKAMU: «OIIAKTHIH YII OyThiHA OepciH!» (MOKenaHue JIocTaTka JOMY).
HomuHanms «4eThIpe» CBOJUTCS K YETHIPEM CTOPOHAMH MHPA, YETHIPEXUICHHON TOPH30HTAILHON
Mojenu Mupa (ceBep, BOCTOK, IOr, 3amaja). B Ka3aXCKOM S3bIKE MHOTO MOJIOKHTEIHHO
KOHHOTHPOBAHHBIX ()Pa3eoJIOTU3MOB, B OCHOBE KOTOPBIX JIC)KUT JAHHBIA YHCIOBOH KOMIIOHCHT:
«TOPT asFbl T€H >KOpFa» (CBUAETEIHCTBO TalaHTa, YMEHHE UMIIPOBU3UPOBATH), «TOPT KYObLIACHI
cail» (XapaKTepUCTHKa CUACTJIIMBOTO 4YEJIOBEKa), «TepT Ke3i Tyrem» (coBMecTHas paboTa WU
3aHsTHE). JINHTBOKYIBTYpPOJIOTHYECKAs: TPUPOa Ppa3eoqOTU3MOB OTIIMYAETCS METAQOPUIHOCTBIO:
¢bpazema «TepT Ke3i Tyrem» (IOCIOBHBIM TEpeBOJ — BCE YETHIpE TIJa3a COOpaluch) O3HAYAET
Onarormnosyuue, «eKi ko31 TOpT 00JIBI (JOCIOBHBIN MEPEeBOI — Ba ri1a3a CTAIH Y€ThIPhMS) 03HAYAET
OYEeHb JIOJITO KJIaTh 4ero-To [8]. Uucno «msaTh» yka3plBaeT Ha IEIOCTHOCTh YEIOBEYECKOTO Tena U
HMMEET PEeNIMTHO3HO-TYXOBHBII KOHTEKCT. B Ka3aXxCKOM Si3bIKe HEMHOTO HMOM C JIaHHBIM YHCJIOM C
KOHTPOBEPCUBHBIMU 3HAUYCHUSAMU: «Oec acmarn agam» (TaJaHTIUBEIN), «bec acmam» (0YeHb XOPOIIIOo
pa3bupathcs B pa3HbIX BHIAX JIEATEIHHOCTH), «Oec caycarblHIai» (0YeHb XOPOIIO 3HATh), «OETTIH

149



1. Yonuxanos ateiaaarsl KY xabapmbicsl. @uionorus cepusicsl. Ne 4 2024 Bulletin of S.Ualikhanov KU.
Becrauk KV umenn 1. Yanuxanosa. Cepust dunonorudeckas. Ne 4, 2024 Philological Series. Ne 4, 2024
ISSN 2788-7979 (online)

appiH Oec Tery» (omo3oputhcs). EcTh Takxke kaTeropus (ppa3eosoru3MOB, YKA3bIBAIOIIUX Ha
HEOOJBIII0E KOJMIECTBO YETO-TO: «OeC CaHIbIPaKy (HEMHOTO), «0eC TUBIHIBIKY (O ICIICBOM TOBApPE).
JlekceMa «IIIeCTh» UMEET YeTKO 0003HAYCHHOE MTPOCTPAHCTBEHHOE 3HAaUeHUE (ILIECTh HAPABJICHUH),
yKa3bIBaIOIee Ha PaBHOBECHUE OTHS U BOJBI: «aJIThl KbIPJBIH acThIH/IA» (O JaJIbHEM PAacCTOSHUM).
Hexotopsie ¢pa3eosoru3mMbl yrmoTpeOISIOTCS B 3HAUYCHUH CHJIBI U MOTYUECTH: «aJIThI apbiC €l
(1OCIIOBHBIN MEpPEBOJ — COIO3 IIECTU POJOB), «AIThl OacThl aigaxap» (JOCIOBHBIA NEPEBOJ —
LIECTUTJIaBbI APAaKoH). YNCIOBOM KOMIIOHEHT «CEMb» BCETa BBIAEIAICS U3 Bcero psaa uucein (7
JTHEeW Heleln, 7 TJIaHeT, TAaHTEOH 7-u OOTOB) U CUMTAJICS CaMOM BBHICOKOW CTEIICHBIO BOCXOXKICHUS K
MOHUMAaHUIO TIPEMYAPOCTH MHpA: <OKET1 XKaprbD» (CHJIa 3aKOHA), «OKeTi Ka3biHa» (boratcTBo). Ero
CaKpaJIbHbIM CMBICJI CKpBIBA€TCSI B KOCMUYECKOW LEIOCTHOCTH, KOTOPAsl BBIPA)KAETCS B CyMMeE
COCTABJISIONIUX TOPU30HTAIBHBIX M BEPTUKAIBHBIX KOOPJMHAT: GKET1 Kabat >kep acThIHIa» (OYCHb
rIyooko moj 3emuieit). Meradopudeckue mpeoOpa3oBaHUsl MPOCTPAHCTBEHHOTO 3HAUEHUS SIPKO
BBIPKEHBI B CIEAYIOMMX (pazeMax: <oKeTl Ka3blHa» (JOCIOBHBIM NEPEBOJ — CEMb OOraTCTB)
03HAYaeT OUYeHb OOraTbli, «KETH XKYpTKa OenriIl» (IOCIOBHBIM IEepeBOJ — B CEMH MecTax
y3HaBae€Mblil) O3HayaeT BCeM U3BECTHBIH. KOMIIOHEHT «BOCEMb» CHMBOJU3HUpYET OanaHC
MIPOTUBOMOJIOKHBIX CHJI, COYETAHHE TYXOBHOTO M IPUPOJHOTO Hayasla, OECKOHEYHOCTh: «Ceri3
KbIPJIbI OIp CHIPIIBI» — LEJIbHBIN UEI0BEK, «CET13 KUbIP IIapTapam» — [0 BCEMY CBETY; «CET13 KyMaK»
— 04eHb Oboraroe U xopoiee MecTo.Hucio «1eBsTh» NpeAcTaBiseT 00pa3 U3 TPeX MUPOB, TOKa3bIBas
UJICI0 COBEPIICHCTBA U MOJHOTHL. J[aHHOE unciao 0603HavaeT 60IbII0Ee KOJTMUYECTBO YEro-TO: «TOFBI3
KOJIIBIH TOpaObl» (MpedbIBaHNE HAa IEPECEUCHUH MHOKECTBA JI0POT), «TOFBI3 KabaT TOpKa» (CUMBOJI
COCTOSITENIBHOCTH), «TOFBI3 KabaT Kipeyke».UHCIOBOM KOMIIOHEHT «IECATb» XapaKTepU3yeTCs
BO3BpAaTOM K €IuHUIE, O0O3Hauas 3aBepllieHHEe psAa MPOCTHIX YHCEN, JAEMOHCTPUPYS
MIPEBOCXOJICTBO, PABEHCTBO, IOJUYUHEHHOCTb: «OH caycarblHaH (KOJIBIHAH) ©Hepl TaMFaH»
(mpodeccroHaIbHBI BO MHOTHUX OTPACIsIX 4esloBek) . TakuM 00pa3oM, B Ka3aXCKOM SI3bIKe OOJIbIIe
BCEr0 HOMUHAIUH C YUCIIAMHU «OJIUH», «IBa», «4eThIpe». ClleyeT OTMETUTD TaKylO TCHICHIUIO: YeM
JabIlle YUCIO OTXOAMUT OT Hayajla CUUCIIEHUS, TEM peXe OHO YNoTpeOisercs B (pazeosioruzmax.
MHOXECTBO MJIMOM B Ka3aXCKOM SI3bIKE CBSI3aHO C LEJIBIM psAIoM  (pa3eosioTU3MOB €
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKH 00YCIOBICHHBIMU 3HAUEHHUSIMH, COBIAJAIOUIMMHU C UX CUMBOJIMYECKUM
COZIEp’)KaHMEM B MHPOBOM KynbType. Kareropms KommdecTBa B Ka3axCKOM SI3BIKE TaKkKe
yIOTPEOIIAETCS U B OTHOLIEHUH KAUeCTBEHHBIX XapAKTEPHCTUK.

CpaBHHTe/IbHASI XaPAKTEPUCTUKA AHIVIMHCKOM U Ka3aXCKOi Gpa3eoi0ruu ¢ YucJI0BbIMHA
KOMIIOHEHTaMH. B MMpOBO33pEHMM aHIVIMKCKOTO M Ka3aXxCKOTO S3bIK HMMEHA 4YHMCIIUTEJIbHBIE
BBIMOJIHAIOT ~ CaKpaJbHY!0 (YHKLUHIO W HE OrPaHMYMBAKOTCS TOJBKO KOJMYECTBEHHBIMHU,
HNOPSAIKOBBIMM WJIM COOMpaTeNbHBIMU MapaMmeTpaMu. Kakaplii M3 HAIMOHAIBHBIX SA3BIKOB
XapaKTepU3yeTCs] CBOMMH JIMHIBOKYJIbTYPOJIOIMUECKUMH OCOOEHHOCTSIMH, MPOSIBIAIOIIMMHUCSA Ha
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOM, CTPYKTYPHOM, METapOpUYECKOM YpOBHE (PUCYHOK 1).

JINHrBOKYNIbTYpONOrMYEcKue

B aHrnuickom B Ka3axcKom

ABHO BblpaXXeHHaA
meTadopUYHOC
NONIOXUTE/IbHAA U 06pa3HOCTb
Mncnosib3oBaHue MPOHUNYECKHNe n MUCMO/Ib30BaHUe BHegpeHue
AR FOMODUCTHUHECKUNE HaUMOHA/IbHbIX NAeNUIMNAHKIX MOTURNR

Pucynok 1. JIMHrBOKyJIbTYPOJIOTHYECKHE 0COOCHHOCTH AHIVIMMCKUX H Ka3aXCKHX
(ppazeo10ru3MoB ¢ YUCIOBLIMH KOMIIOHEHTAMH
Hcemounuk: no02omoeneno no pe3yivmamam cobCmeeHH020 UCCIe008aHUs
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B ka3axcKoM SI3bIKE B OTJIMYHMU OT aHTIIMICKOTO YaCTOTHBIMHU SIBJISIFOTCS MIMOMBI C OTCBUIKAMHU
K PEJIMTHO3HBIM TEMaM: «KBIPBIK KYH HIUIIEe» — 0 Oe1ax 1 HecyacThsX, «Oip ayia e31H xap 6oya kep!»
(mycTh XpaHUT BCEBBIHUN). C JTMHTBOKYIBTYPOJIOTHYECKONW CTOPOHBI BaXKHBIM SIBJSIETCS TO, YTO
Ka3axckue (Gppa3zeMbl JeMOHCTPUPYIOT pealiuyl )KU3HU HApOAa, UCTIOIb3Ysl HAIIMOHAIBHBIE CUMBOJIBL.
Hanpumep, npuMmeHsitorcsi MeTadOpHUECKH MTEPEOCMBICIICHHBIE JIEKCEMBI, CBSI3aHHBIE C JIOMIAIbMU:
«TOPT asiFbl TEH )KOPra» (JOCIOBHBIN NEPEBOJI — OBICTPOHOTUI CKaKyH) — YeJIOBEK, KOTOPBII CO BCEM
ObICTpO crpaBiisieTcsi. MHOTO (ppa3eosOru3MOB KacaeTcs MEePEOCMBICTICHHS MPOCTPAHCTBEHHBIX
KOJIOB, TIOJO)KUTEIBHBIX M HETAaTHBHBIX YEPT YeloBeKa (KaK BHEIIHMX, TaK W BHYTPEHHHX) C
aKIEHTOM Ha CUJIy, 0OTaTCTBO, KPacOTY M MY)KECTBO: «TOFBI3 KabaT TOPKa» (JOCIOBHBII MEPEBO —
JIEBATH CJIOEB IIEJIKA) — CHMBOJI COCTOSTEILHOCTH [8].

B anrnmiickom s3pike npeoOimagaroT (pa3eoraoru3Mel, 0003HAYAIOMINE OMPEIeICHHBIE YEPThI
XapakTepa WIM OTHOIIEHHE K BellaM (IOJIOKUTENbHOE WM OTpHIarenapHoe): «be as right as
ninepence» (OBITH B TIOJIHOM 3/IpaBuM ), «nine-to-five attitude» (moaxos k padoTe, KOTAa COTPYIHUK
JeTIaeT MHHUMYM JUTSE TOTO, YTOOBI OCTaBaThCS Ha JOJDKHOCTH). C 9TOW TOUKM 3pEHUS TAKUE UIAHOMBI
MO>KHO Ha3BaTh OIIEHOYHBIMHU, HO B HUX MAJIO SKCIPECCHBHBIX MM AMOIMOHAIBHBIX JEKCHYECKHX
KOMIIOHEHTOB. TakuMm 00pa3om, aHTJIMHUCKHI S3bIK Oojiee clepkaH B MeTahOpHUECKOM IUIaHE U
WCIIOJNIb3YeT 3a4acTyl0 HEUTPaTbHYIO JIEKCUKY I JajdbHEHInel oOpa3HOW WHTEpHpeTaluu
coobuierns. MapomaTndeckoe BRIPAKECHNE «OKYT JKETi aFalbIHIBD) UMEET aHTIIMUCKAN SKBHBAJICHT
«misfortune never comes alone» (OykBalbHBIN TIepeBOJ — «Oena HE MPUXOIUT OJIHAY, 0003HAYAET
yepeay HEMPUSTHOCTEN), «OKEeT1 peT euien, 0ip peT kec» cooTHocutcs ¢ «second thought are best»
(OyKBaJTBHBIN MTEPEBOJ — «BTOPAsi MBICIIb JIy4Illey, 0003Ha4aeT He0OXOAUMOCTh lyMaTh TIEpe TeM,
KaK 4TO-TO CKa3aTh).

Ho B 000ux s3bIKax JOCTATOYHO JIEKCEM, KOTOpble 00pa3yloT cBOeoOpa3Hble JIAKyHbI (MX HENb3s
3aMEHUTh JICKCHYECKHM SKBUBAJICHTOM, BO3MOXEH TOJIBKO OYKBaJIbHBIHN ITEPEBO).

B ka3zaxckoM sI3bIKE€ YacTO HCIHOJIB3YIOTCS MIUOMBI C YHCIOBBIMHU KOMIIOHEHTAMH: «OJHH»,
«IIBa», KTPH», «CEMbY», «ABEHAATHY, «TPUALIATHY, COPOK», KIIECTBIECAT JIBA», «CTO» U «THICAUAN.
Kak mnpaBuio, 3a OJHO3HAYHBIMM YHUCIAMHU 3aKpeIUIAETCsl CTaTyc OO0XKECTBEHHOCTH U
apXETUIIMYHOCTH, a JIBy3HAYHBIE YHCIIa XapaKTEpU3YIOTCA KaK «4Kcia TBOPEHUs». B aHrmmiickom
A3bIKE OCHOBHBIMHU UYHCJIOBBIMH KOMIIOHEHTaMH B (Ppa3eoioru3Max SIBJSIFOTCSA JIEKCEMBI «OJUHY,
«Ba», «UIECTb», «IEBITb», «IIOKNUHAY», «MHIUIMOH», «CTO», «Thicsya». TakuMm oOpas3oM,
JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTUYECKHE XapaKTEPUCTUKU (PPa3eosIOTU3MOB C YHUCIOBBIMM KOMIIOHEHTaMHU
MIOKa3aJId, 4TO Ka3aXCKUE HMIAMOMBI XapaKTepPU3YIOTCS OOJblIeH CTENneHb0 MeTa(OpUYHOCTH HU
OOpa3HOCTH, a aHIVIMICKHE HCHOJIb3YIOT HEHUTPAIbHYI0 CEMAaHTHKY Ui IOJOXUTEIbHOH WU
OTPHLIATEIILHOM OLIEHKH COOBITUH C MPOHMYHBIM OTTeHKOM. Cienyer Takke OTMETUThb, YTO 00a
A3bIKAa UIMEIOT OJIHBIE U YACTUYHbIE S5KBUBAJICHTBHI, 4 JIAKYHbI CBUJIETEIbCTBYIOT O SIPKO BBIPQKEHHOM
HaI[MOHAJILHOM XapaKTepe UIHOM.

OBCYXXJIEHUE

®pa3eonoru3Mbl — 3TO JIEKCMUECKHE E€AUHUIbI, CyMMa 3HAUYEHUU KOTOPBIX HE IEpeaacT
OCHOBHOE 3HAu€HUE, KOTOpoe sABisgeTcs MeTtaopuueckuM. [Ipu JIHMHTBOKYIBTYpPOJIOTHYECKOM
aHAJIM3e aHTJIMMUCKUX M Ka3aXCKUX (hpa3eosOTM3MOB aKIEHTHPOBAJIOCh BHHUMaHHE HA TOM, YTO B
Ka)KJIOM HallMOHAJIBHOM S3bIKE €CTh CBOM MIMOMBI, HE CBSI3aHHBIEC HU KYJbTYPHO, HU UCTOPUUYECKH C
JIPYTUMU SI3BIKAMH, IOATOMY OHU 00pa3yroT JaKyHbI, KOTOPBIE MEPEBOAATCS TOJIbKO OykBasbHO. [1o
MHeHuto JI. UeHa, OOBSICHUTENBHBIA MOJAXOA TpPU TEPeBOJAE AHTIUICKUX WAMOM Ha KUTaHCKUN
MTOMOTAeT COMM3UTH HAIIMOHAIBHBIE S3bIKH M TPOU3BOIUTH KYIbTYPHBIN 00OMEH MKy HUMH. Takum
oOpa3oM, eciu CeMaHTHKy (pa3eosorn3Ma Ha S3bIKe-PelenTope MOXKHO MepenaTh ONM3KON K
UCTOYHUKY (GOpMOH, cleAyeT NpUICPKUBATHCA [TAaHHOTO TMPUHIUIA, HO dYacto (Gopma
TpaHcGopMuUpyeTcs s aleKBaTHOTO BOCIPOM3BENEHUsI coaepkaHus (pazeMbl. s rpaMOTHOTO
nepeBoJia cineayer cobmoaars 6ananc Gopmel U cogepxkanus [9]. JlocmoBHBIN mepeBo Ka3aXCKUX
(dpazemM TOATBEPAUI BBICOKYIO CTETIEHb OOPa3HOCTH HAIIMOHAILHOTO MBIIUICHUS HapoJa, a TaKkKe
MHOeCTBO MeTadopuueckux TpaHchopmanuii. B To ke Bpemsi Ka3aXCKUi M aHTJIMACKHUMA S3BIKU
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JEMOHCTPUPYIOT OOJIBIIOE KOJMYECTBO JIEKCEM, HE TMOMJAIOIIUXCS CHIIBHBIM MeTadOpUYECKUM
TpaHchopMalHsIM U COXPAHAIOUINX CMBICT KOMIIOHEHTOB UIMOM B TOM HJIM WHOM BHJE. Y. KoHr B
CBOEH paboTe MPOU3BOJAMUT aHAJIU3 AHTIIMICKUX M KUTAHCKUX MIMOM, BBISIBIISISL UX YHUBEPCATHHOCTD
U MHAWBUIYalbHOCTb. YHMBEpPCAIbHbIE HMIUIMKALMU IIOKAa3bIBAIOT OOLIHOCTb AHIJIMICKON MU
KUTAWCKOW PUTOPUKH, a WHIUBUIYaIbHOCTb CBUJETEIBCTBYET O pAa3HBIX YCJIOBUSIX JKU3HHU,
KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKMX M  PEJIUTHO3HBIX CBS3SX, OCOOEHHOCTAX MHUpoOBOcCHpusitus. B
PEIUTMO3HOM IIJIaHE HalMOHAlbHAsl WHJWBUYaJbHOCTh IPOSIBJISETCS B CAKpaJbHOM 3HAYEHUU
OTPEJIENIEHHBIX YHCENI, HO MPEACTABICHUS O YUCIOBbIX KOMIIOHEHTAX Y IPUHIIUIIBI BHEAPEHUS UX B
(dpa3eosloTHYECKUE EIUHUIBI 3HAYUTEeNbHO oTiauvartcs [10]. Puropuyeckme mnpuemsl u
BBIPA3UTENIbHBIE CPEACTBA AKTUBHO MCIOJB3YIOTCSI B AHIVIMMCKOM M Ka3aXCKOM SI3bIKaxX, HO B
AQHTJIMHCKOM OHH BBIACIAIOTCA OO0JblIE€ HMIUIMIUTHBIMM CMBICJIAMM, TOHSATHBIMU TOJIBKO
aHriMyaHaMm (C HOTKOW HpoHMYHOCTH). Kazaxckuifi ke JeMOHCTPUPYET BBICOKYIO CTEIEHb
MeTapOpUYHOCTH U OOpa3sHOCTH, YTO  OOYCJIOBJIEHO  MPOSBICHUSMU  HAIIMOHAJIBHBIX
JUHTBOKYNbTyposorudeckux ocodennocteil. Il. C. Ilaoma mpencraBiisieT BCECTOPOHHHMM aHaW3
¢pa3em, OXBaThIBAIOIIMI TEOpeTUUYECKHUE acleKThl (YCTAaHOBJIEHHME B3aUMOCBSI3EH MeEXay
¢bpazeosorueid M CTPOUTENIBHOM TpaMMAaTHKON) W TPUKIAIHBIE AacleKThl (MpenojaBaHue
MHOCTPAHHBIX $I3bIKOB, OCOOCHHOCTH MEpeBOJa U IM0AO0Opa SKBUBAJIEHTOB). ABTOpP HCIOJB3YET
COTOCTaBUTEINIbHBIN MOJX0/, CPaBHUBAsI OCHOBHBIE U HEOCHOBHBIE, €BPOIICIICKUE U HEEBpOTIEHCKIE
SI3BIKM, YJIeNsss 0co00€ BHUMAHHE aHAJOTUSIM B (PaHIy3CKOM M HEMEUKOW, AaHIVIMHCKONW H
MCIIAHCKOM, pyccKkoi 1 HeMmeukoi (pazeonorusx [11]. AHanu3 ¢pazem B aHTTIUIICKOM U Ka3aXCKOM
S3bIKaxX IMOKa3aJl CXOJHbIE W pa3jMyYHbIE YEPThl B JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKOM, CTPYKTYpPHOM U
MeTtadopruyeckoM IutaHax. CXoaCTBa MOJATBEPKIAIOTCS MOJTHBIMU U HETIOJHBIMU 3KBUBAJIEHTAMH, a
pacxokJieHusi — JIaKyHaMd. DBOJBIIMHCTBO UAMOMATHYECKHX BBIPAKEHUH HMEIOT CXOJIHBIE
JIEKCUYECKHEe €IMHUIIBI B CBOEM COCTAaBE, HO OHU MOT'YT OTJINYAThCSI IO CMBICIIOBOM Harpyske. Cpenun
HCCIeAyeMbIX (Ppa3eosIOTU3MOB €CTh T€, KOTOPBIC OTIIMYAIOTCS KOHTEKCTOM yrmoTpeOnenus [12].
CpaBHUTENBHOE UCCIIEIOBAHKE aHTTMMCKUX U Ka3aXCKUX (Ppa3eoaoru3MoB MOKa3ajo, YTO Ka3aXCKHi
SI3BIK  JICMOHCTPUPYET MHOXKECTBO MeTadOopHuecKMX M O00pa3HBIX TpaHchopmanuii B
(pazeosoru3mMax ¢ YUCIOBHIMU KOMIIOHEHTaMH.

JIMHrBOKYJIBTYpOJIOTHYECKAsT IPUPOAA UJIMOM C YUCIOBBIMM KOMIIOHEHTAMHM IOKa3ajia, 4To
W3YyYEHHE $3bIKa BO3MOXXHO TOJBKO BMECTE€ C OCBOCHHEM HAIMOHAJIHHOW CHEHU(PHUKU KaxKIOro
HapoJa: KyJIbTypbl, HCTOPUH, ICUXOJIOTHUECKUX OCOOEHHOCTEH, COIMANbHBIX acleKTOB. JIMHrBHCT
P. JlocceiMOexkoBa OTMEUaeT CBSI3b MEXKAY CBSIICHHBIMH YHCIAMH M MHUPOBO33PEHUECKUMU
MO3ULINSIMU OIIPENEICHHOMN Haluu W Hapo/a. Ucxons u3 MIOJTy4€HHOU
JUHTBOKYJBTYPOJIOTHYECKOH HH(pOpMALUU (MCTOPUYECKHE IEPUOJbl CTAHOBJICHUS TOCYIApCTBa,
BEpa U cyeBepusi, 0COOCHHOCTH MO3HAHMs MHpPA, (POJBKIIOP), ObLIU CleNaHbl BBIBOJBI 00 HUCTOPUU
CBALIECHHBIX YHCEN U UX TpaauluoHHOM cuMmBoim3Mme [13]. Takum oOpa3zom, 0CBEIOMIIEHHOCTH B
JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM IUTaHE UrPaeT OOJIBIIYIO POJIb B IJIaHE MOHUMAaHUSI 3aKOHOMEPHOCTEHH,
CYIIECTBYIOIIUX B HALIMOHAILHOM SI3BbIKE, U HA00OPOT, 3HAHUS SI3bIKA JAI0OT MHOTO WH(OpMAaIUU B
COLIMOKYJBTYPHOM U HCTOPUYECKOM CMBICIIAX.

CoBpeMeHHbIE UCCIIEI0BAHMS MTOKAa3ald, YTO OCHOBHBIM BOIIPOCOM, KOTOPBIM MHTEPECYIOTCS
yueHble, sBIsETCS (GOPMUPOBAHME JIMHTKYJIbTYPOJIOTHYECKUX CBSI3ed MEXAy pa3HbIMHU
HAI[MOHANBHBIMU sI3bIKaMu. KITtoueByro poJib BBIMOIHSIIOT pab0OThl, OCHOBAaHHBIE HA CPABHUTEIHHO-
COTMOCTaBUTEJILHOM U3YUEHUU JIMHTBUCTHYECKUX OCOOCHHOCTEH HAMOM B IIEPEBOJUECKOM KOHTEKCTE
(moyIHBIE, YaCTHUYHBIE SKBUBAJICHTHI, JJAKYHBI).

3AKJIIOYEHUE

I/ICTOpI/IquKI/IC, COUAJIBHBIC, KYJIBTYPHBIC, PCIWIHO3HBIC W IICUXOJIOTHUYCCKUC Q)aKTOpBI
SIBIISIFOTCS. OCHOBOM CI)OpMPIpOBaHI/I}I HaIlMOHAJIbHOM HACHTUYHOCTH, YTO OTPAXKACTCA HaA SA3BIKOBOM
YPOBHC. Yem ApUYC U HUHTCPCCHEC B JIMHITBUCTHYCCKOM IUIAHC CCMAHTUYCCKHE, CTPYKTYPHBIC U
CTUJIIMCTUYCCKUC CBA3U MCIKAY KOMIIOHCHTAMU (bpa3eonomqecxoﬁ CIWMHHUIIBI, TCM 0oJIbIIIE HHTCpCCa
BbI3bIBACT CaMa JIMHIBUCTUYCCKAA CTPYKTYpaA A3bIKaA. W anoMel ¢ YMCI0BBIMU KOMIIOHEHTAMH UMEIOT
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CaKpaJIbHBIN, MArMYECKHUI XapaKTEP, MOCKOJBbKY CBSI3aHbl C CAMBIMU JIPEBHUMU MPEICTABICHUSIMHU O
TOM, Kak yCTpoeH wmup. HMcxoas u3 HPOBEAECHHOrO JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKOIO AHAIMU3A,
(dpazeoornyecKkue JEKCEMbl B Ka3aXxCKOM si3bIke Oosiee MeTadOpUYHBI M Yalle MOTAr0TCs
00pa3HbIM MOAU(UKAISIM OCHOBHOTO 3HAYCHHUS, OTMEYCHBI SPKUMH PEJIUTHO3HBIMU OTTCHKAMU H
BHEJPEHUEM HAIMOHAIBHON CHUMBOJIMKHU. AHIJIMACKAE WIMOMBI OTPAXarOT YETKOE IMOHHMAaHUE
CTPYKTYPBI MHPA U TIPEJCTABIICHUS O HEM B (JOPME MOJIOKHUTEIBHBIX U HETaTUBHBIX KOHHOTAIUH,
COXpaHsii HMPOHUYHBIE OTTEHKH. B Ka3aXxCKOM s3bIKE€, KPOME XapaKTePUCTUKH BHEIIHOCTU H
JUYHOCTHBIX KayeCTB, MHOTO (pa3eM, CBS3aHHBIX C MPUPOJHON CPelod U MPOCTPAHCTBEHHBIMU
KOJIaMH, B QHTJIMICKOM MPEACTABICHO MHOKECTBO HOMHWHALIMM, SIBJIIAIOIIMXCS OLICHKOW JIEWCTBUU,
COOBITHH, SIBICHUH, MOBeAeHus moaei. Hessupas Ha TO, 9TO CpaBHHUBAEMbIC S3BIKU MMOKA3bIBAIN
pa3HbI€ CTUIMCTUYECKUE, JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUE U ACCOLMATUBHBIE CBA3HU, B HUX €CTh MOJIHBIE U
YaCTUYHBIC OSKBHUBAJICHTHI, a TakXKe JIaKyHbl (CeMaHTHYeckue Tmpobensl B (paszeonorun). B
AQHTJIMCKOM sI3bIKE OoJibllie BCEero (hpa3eosorHYecKuX BapHalMil CBS3aHO C YHUCIOBBIMU
KOMITOHEHTAMU «OJIUH», «ABa», KIIECTh», «ACBATHY», a B KA3aXCKOM YaCTOTOW OTIMYAIOTCS JIEKCEMbI
«OJIAHY, «J1BaY, «TpU», «CEMBY, «COPOK», «JIBEHAILIATb), 4TO OTpaKkaer
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKOM  CTATyC KaXAOTO OTHEIBHOTO JIEKCMYECKOT0 KOMIIOHEHTa B
(dpazeonoruueckoil cTpykType. B nmaHHON paboTe ymanoch peaau3oBaTh MOCTABJICHHBIC 3aayH,
MMOCKOJBKY OBLTO TPEACTABICHO KOMIUICKCHOE HWCCIEAOBAaHUE YHUCIOBBIX KOMIIOHEHTOB B
(dbpazeonoru3mMax ¢ TOYKH 3pEHUS UX JIMHTBOKYJIBTYPHON XapaKTEPUCTUKH.
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AFBUIIIBIH JKIHE Ka3aK Ti/IIepiHaeri caH KOMIIOHEHTTi TYPaKThI €63 TipkecTepi
D.T.Keiasivosnunal, A.A. Paxumkynosal, M.E.Toiiran6exoa?

'K.1. Cor6aes atbmaarsl Kazak yITThIK TEXHUKANBIK 3€pTTey yHUBepcUTeTi, AmMatel, 050043,
Kazakcran PecryOnmkacht

2C.J1. AchennusapoB aTeiHAars Kasak YITTHIK MEIUIMHA yHUBepCUTeTi, AnmMatsl, 050012,
Kazakcran PecryOnmkacher

Canowvig ghpazeonocuzmoepoiy 1uHe80MI0eHU NAPAOUSMACHIH 3epmmey Kadcemminiei Kazipei
min Oiniminiy 6aceim minoemi 601bIn MAOBLIAOLL, GUMKEHI OV XANbIKMbIH MEHMAIUMemiH, M2OeHU
OetimOiniein, aneymMemmiK mypmulC HCA20AUbIH, 20em-2YPblnmap MeH 0acmypiepee KO3KaApPAaCblH,
0UIay MACILIOEPIH HCAKCHI KOpcememin mypakmol min yicinepi meH mine3-Kyavik. byn sepmmeyoin
Maxcamol IUH280MIOEHU ACCOYUAMUBMI OAUNAHBICIAD YULIH CAHObIK KOMNOHEHmMmep2e He2i30en2eH
uouomamuxanvlk opHekmepoi zepmmey. OHbl Jicy3ece acvblpy YuliH Keaeci adicmep KOJLOAHBLIObL:
JIUH2BOMIOCHUEMMAHYIbIK — CATILICIBIPMATILL,  JIeKCUKA-CEMAHMUKANIK, — JHCIHE  AHATUMUKATbIK-
cunmemuxanvlk. byn ocymvicma uouomanvly IUHSBOMIOEHU CUNAMBIHA, OHbIY [WiHOe CAHOBIK
KOMNOHEHMKe CyleHe OmbIpbiN, ARbLIWbIH JHCIHe KA3aK MINOepIiHiy YAmmblK epeKuleikmepin
3epmmey JHcypeizineoi. Hymeponocusanvlk HOMUHayusanap Kacuemmi magvlHaga ue 00a2aHObIKMAaH,
apoip dnceke neKkcemd, OHbIY KOJOAHBLLY HCULNICI, NeKCUKA-CeMAHMUKANbIK MA3MYHbL MEH CMUNbOIK
peHkmepi 3epmmenoi. AnviHean NeKCUKoSpauAnblK aKknapam He2i3iHoe agblIUbIH HCIHe KA3aK
minoepinoeci CaHOblK HOMUHAYUALAPObL CANLICMbIPY HCYpei3indi. [[yHueHiy pazeonocusnviy
cypeminoezi (hpazeonocusnviy Oipaikmepoiy 6AIAMANLIILIZbL HCIHE NAKVHALAPOLIH (CEMAHMUKAILIK
OIKbLILIKMAPObIH) KALINMACYbl MICENEC Kapacmuvlpuliobl.

Kinm cezo0ep: uouoma, nymeponozcus, cumeonusm, Kueui yevim, yimmolk dOenzinep.
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English and Kazakh idioms with numbers

E.T. Kydirmoldina®, A.A. Rakimkulova!, M.E. Toiganbekova?

!Kazakh National Research Technical University named after. K.l. Satbaeva, Almaty, 050043,
Republic of Kazakhstan
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The study of the linguocultural paradigm of numerical phraseology is a priority in
contemporary linguistics, as stable language patterns best reflect a people’'s mentality, cultural
preferences, social conditions, attitudes toward customs and traditions, and modes of thinking and
behavior. This research aims to analyze idiomatic expressions based on numerical components in
terms of linguistic and cultural associative connections. The study employs a combination of
linguoculturological, comparative, lexical-semantic, and analytical-synthetic methods. It examines
the national peculiarities of the English and Kazakh languages, focusing on the linguocultural nature
of idioms that include numerical components. Since numerological terms often carry sacred
meanings, each individual lexeme is analyzed for its frequency of use, lexical-semantic content, and
stylistic nuances. Based on the obtained lexicographic data, a comparison of numerical terms in
English and Kazakh is conducted. The linguocultural status of these phrasemes is assessed, including
their positive and negative connotations, metaphorical nature, and imagery. The study also explores
the associative connections between the functional-semantic fields of English and Kazakh
phraseology, considering the equivalence of phraseological units and the formation of lacunae
(semantic gaps) in the phraseological worldview.

Key words: idiom, numerology, symbolism, sacred meaning, national traits.
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